
 
 

 

 
 

Kennzahlen 

per Ende Jahr 2019 

 
 

Finanzkennzahlen (in Mio. EUR)  

 Umsatz 157,5 

 Nettobetriebsergebnis 24,3 

 Nettoverschuldung - 50,5 

 Investitionen 33,1 

 

Verkehrskennzahlen 

 Beförderte Passagiere (in Mio.) 9,1 

 Gewerbsmässige Flugbewegungen 81 533 

 Transportierte Fracht (in Tonnen) 106 000 

 

Arbeitsstellen  

 Arbeitsstellen auf der Flughafen-Plattform 6 457 

 Arbeitsstellen im Schweizer Sektor 4 877 

 Arbeitsstellen im französischen Sektor 1 598 

 Arbeitsstellen beim EuroAirport 386 

 nach Schweizer Sozialversicherungssystem 41 

 nach französischem Sozialversicherungssystem 345 



 
 

 

 
 

 

Indicateurs trafic 
Verkehrskennzahlen 
Traffic figures 

 
2018 2019

Nombre de passagers Anzahl Passagiere Number of passengers 8 578 064 9 090 312

Vols réguliers Linienflüge Scheduled flights 8 299 441 8 868 750

Vols vacances (charter) Ferienflüge (Charter) Holiday flights (charter) 269 022 212 852

Vols taxis Taxiflüge Taxi flights 5 242 4 758

Total vols commerciaux Total gewerbsmässige Flüge Total commercial flights 8 573 705 9 086 627

Aviation générale (non commerciale) Allg. Luftfahrt (nicht gewerbsmässig) General aviation (non-commercial) 4 359 3 685

Fret aérien (en tonnes) Luftfracht (in Tonnen) Air freight (in tonnes) 110 129 106 088

Fret avionné (régulier et charter) Geflogene Luftfracht (Linie und Charter)Flown freight (regular and charter) 15 691 13 518

Fret express Expressfracht Express freight 47 097 48 027

Total fret avionné Total geflogene Luftfracht Total flown freight 62 788 61 545

Fret camionné Luftfrachtersatzverkehr (LKW) Trucked air freight 47 321 44 530

Fret postal Post Mail 20 13

Nombre de mouvements Anzahl Bewegungen Number of movements 97 271 99 313

Vols réguliers passagers Passagier-Linienflüge Regular passenger flights 65 308 69 030

Vols vacances (charter) Ferienflüge (Charter) Holiday flights (charter) 2 520 1 711

Vols taxis Taxiflüge Taxi flights 5 562 5 496

Vols tout cargo (régulier et charter) Frachtflüge (Linie und Charter) Cargo (regular and charter) 734 676

Vols fret express Expressfracht Express freight 4 715 4 620

Total vols commerciaux Total gewerbsmässige Flüge Total commercial flights 78 839 81 533

Aviation générale (non commerciale) Allg. Luftfahrt (nicht gewerbsmässig) General aviation (non-commercial) 18 432 17 780

Nombre de destinations Anzahl Destinationen Number of destinations 123 121

Vols passagers Passagierflüge Passenger flights 114 113

Vols réguliers tout cargo Frachtlinienflüge Regular cargo flights 4 3

Fret express Expressfracht Express freight 5 5

Nombre de compagnies aériennes Anzahl Fluggesellschaften Number of airlines 51 53

Vols passagers Passagierflüge Passenger flights 43 46

Vols réguliers tout cargo Frachtlinienflüge Regular cargo flights 4 3

Fret express Expressfracht Express freight 4 4

Nombre de voyagistes Anzahl Reiseveranstalter Number of tour operators 53 55

Liaisons en bus par jour vers Busverbindungen täglich nach Daily bus links 194 194

Bâle, Suisse Basel, Schweiz Basel, Switzerland 148 148

Mulhouse, France, Mulhouse, Frankreich, Mulhouse, France,

via gare Saint-Louis über Bahnhof Saint-Louis via train station Saint-Louis 17 17

Freiburg i. Br., Allemagne Freiburg i. Br., Deutschland Freiburg i. Br., Germany 15 15

Strasbourg, Colmar, Mulhouse, Zurich Strassburg, Colmar, Mulhouse, Zürich Strasbourg, Colmar, Mulhouse, Zürich                                                 7 7

Kehl, Karlsruhe, Heidelberg, Kehl, Karlsruhe, Heidelberg, Kehl, Karlsruhe, Heidelberg,                                    4 4

Mannheim, Francfort Mannheim, Frankfurt Mannheim, Frankfurt 3 3

Système de pistes Pisten Runway system

Nord-Sud Nord-Süd North-South (15 / 33) (15 / 33)

Longueur Länge Length 3 900 m 3 900 m

Largeur Breite Width 60 m 60 m

(ILS 15 · Cat. III ; ILS 33 · Cat. III) 

Est-Ouest Ost-West East-West (26 / 08) (26 / 08)

Longueur Länge Length 1 820 m 1 820 m

Largeur Breite Width 60 m 60 m  



 
 

 

 
 

 

Résultats financiers 
Finanzergebnisse 
Operating results 
 

 
Produits Erträge Income ( m / M€ ) 2016 2017 2018 2019

Chiffre d’affaires Umsatz Turnover 133,2 140,0 143,1 157.5

Autres produits Sonstige Erträge Other income 3,4 5,3 5,3 4.3

Produits financiers – 

gains de change

Finanzerträge – 

Wechselkurs- gewinne

Financial income – 

Foreign exchange 

gains

3,6 10,0 0,9 0.9

Produits exceptionnels Ausserordentliche 

Erträge

Extra-ordinary income 7,1 5,0 3,7 3.7

Total

Produits Erträge Income 147,3 160,3 153,0 166.3

Charges Aufwände  Expenses  ( m / M€ ) 2016 2017 2018 2019

Achats Einkäufe Direct costs of goods 

sold

9,3 9,3 8,8 10.1

Services extérieurs et 

autres charges

Übrige laufende 

Betriebskosten und 

Leistungen

Other operating costs 

and services

39,7 43,3 43,5 51.3

Impôts, taxes et 

­versements assimilés

Steuern und Abgaben Taxes and duties 7,4 7,7 8,7 8.9

Charges de personnel Personalkosten Personnel costs 26,7 27,9 28,8 30.6

Amortissements et 

provisions

Abschreibungen und 

Rückstellungen

Depreciation and 

provisions

24,8 25,1 26,2 26.9

Charges financières – 

pertes de change

Finanzaufwand – 

Wechselkursverlust

Financial expenses – 

Foreign exchange loss

4,7 3,9 4,4 3.9

Charges 

exceptionnelles

Ausserordentliche 

Aufwände

Extra-ordinary 

expenses

3,0 3,1 1,6 1.5

Impôt sur les sociétés Körperschaftssteuer Corporate tax 6,9 10,7 8,1 8.7

Total 

Charges Aufwände Expenses 122,5 131,0 130,1 142.0

Résultat net Nettoergebnis Net result 24,8 29,4 22,9 24.3

Bilan Bilanz Balance sheet ( m / M€ ) 2016 2017 2018 2019

Actif Aktiva Assets

Actif immobilisé Anlagevermögen Fixed assets 277,4 277,3 275,2 281.5

Actif circulant Umlaufvermögen Current assets 48,7 41,1 52,9 50.7

Disponibilités Verfügbare Mittel Cash and cash 

equivalents

105,7 101,1 101,8 121.9

Total

Actif Aktiva Assets 431,8 419,5 429,9 454.1

Passif Passiva Liabilities 

1er établissement, 

réserve et subventions

Erster Ausbau, 

Reserven

und Beiträge

Initial construction 

financing, reserves 

and grants

210,5 234,8 262,8 277.1

Résultat net Nettoergebnis Net income 24,8 29,4 22,9 24.3

Provisions risques et 

charges

Rückstellungen Provisions for risks 

and charges

31,5 22,2 23,4 24.4

Dettes financières Finanzielle 

Verbindlichkeiten

Financial liabilities 98,1 82,0 76,6 71.3

Dettes d’exploitation Laufende 

Verbindlichkeiten

Current liabilities 66,9 51,1 44,2 56.9

Total 

Passif Passiva Liabilities 431,8 419,5 429,9 454.1

Fonds propres Eigenkapital Equity capital 204 238 260 266

Ratio de fonds propres 

en %.

Eigenkapitalquote in % Equity ratio in % 61,8 68,3 71,9 71.4

Marge EBITDA en % EBITDA-Marge in % EBITDA margin in % 40,3 40,4 41 38.6  



 
  

 

Indemnités de présence des  
administrateurs 2019 
Aufwandentschädigung der  
Verwaltungsratsmitglieder 2019 
Allowances for members  
of the Board 2019 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Membres du  
Conseil d’Administration 

 
Mitglieder des 
Verwaltungsrats 

 
Members  
of the Board 

 
Nombre 
Anzahl 
Number 

Indemnisation en 
total 
Entschädigung total 
Allowance in total 

Présidence 1 Präsidium 1 Presidence 1 2 64 440 € 

Membres du Comité  
de Direction 2 

Mitglieder des  
VR-Ausschusses 2 

Members of the Board 
Management Committee 2 

2 22 824 € 

Membres des comités 
spécialisés du Conseil 3 

Mitglieder der Fachausschüsse 
des Verwaltungsrats 3 

Members of the Specialised 
committees of the Board 3 

6 60 486 € 

Autres membres du Conseil 
d’Administration 4 

Übrige Mitglieder des 
Verwaltungsrats 4 

Other members  
of the Board 4 

11 43 405 € 

Totalité des Administrateurs 
Mitglieder des Verwaltungs-
rats insgesamt 

Members of the Board 
in total 

21 191 155 € 

     

1 Président et Vice-président 
2 Hors Présidence 
3 Hors Présidence, y compris  

  contrôleurs financiers * 
4 Y compris membres à titre 

  consultatif 

1 Präsident und Vize-Präsident 
2 Ohne Präsidium 
3 Ohne Präsidium, einschliesslich 

  Finanzkontrolleure * 
4 Inkl. Mitglieder mit beratender 

  Funktion 

1 President and Vice-President 
2 Without Presidence 
3 Without Presidence, including  

  financial controllers * 
4 Including members with 
  advisory role 

  

     
 Les 3 Comités spécialisés du 

Conseil sont : 
le Comité des investissements 
le Comité d’Audit et des Risques 
le Comité des Rémunérations 

 

 Die 3 Fachausschüsse des 
Verwaltungsrats sind: 
Der Investitionsausschuss 
Der Audit- und Risikoausschuss 
Der Vergütungsausschuss 

 

 The 3 specialised committees of 
the Board are: 
the Investment Committee 
the Audit and Risk Committee 
the Remuneration Committee 

 

  

 

 


